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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4198. AGREEMENT’ FOR REPAYMENT AND AMOR-
TIZATION BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
ITALIAN REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF THE
KINGDOM OF BELGIUM. SIGNED AT PARIS, ON
12 JULY 1954

TheGovernmentof theItalian Republic,on theonehand,andtheGovernment
of the Kingdom of Belgium,actingon its own behalfandon behalfof the Govern-
ment of the GrandDuchy of Luxembourg, by virtue of existing agreements,
on the otherhand,

Consideringthe Agreement for the Establishmentof a EuropeanPayments
Union (hereinafterreferredto as the EuropeanPaymentsAgreement)signedat
Parison 19 September1950,andSupplementaryProtocols1 to 5,

Consideringarticle l3bis (a) of the EuropeanPaymentsAgreement,
ConsideringdocumentC (54) 161 of 22 June1954,

Have agreedas follows

CHAPTER I

AMOUNT OF PAYMENTS

Article 1

The Governmentof the Italian Republic shallpay to the Governmentof the
Kingdom of Belgium atotal amountequivalentto thirty million units of account,
the valueof which is definedin article 26 of the EuropeanPaymentsAgreement.

This amount may be reduced,in accordancewith the methodsprovided for
in article5 of this Agreement,if the EuropeanPaymentsAgreementis terminated
in respectof oneor bothof the Partiesto this Agreement.

CHAPTER II

OPERATION OF THIS AGREEMENT DURING THE PERIOD OF APPLICATION OF THE
EUROPEANPAYMENTS AGREEMENT

Article 2

During the periodof applicationof the provisionsof the EuropeanPayments
Agreementto the two Partiesto this Agreement,the Governmentof the Italian
Republic shall repay the amount referred to in article 1, under the following
conditions.

1 Cameinto forceon 12 July 1954,uponsignature,in accordancewith article 9.
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Thepaymentsshallbe madein gold, at Brusselsor at any otherplaceapproved
by the Governmentof the Kingdom of Belgium. Thegolddeliveredmustconform
to the specificationsnecessaryto be of good deliveryin London.

The Governmentof the Italian Republic may, howevei~,make its payments
in United Statesdollars, calculatedat the official price for gold of the United
StatesTreasury.

A paymentequivalent to ten million units of accountshall be madeon the
value dateof the operationsof the Agent of the Organizationfor EuropeanEco-
nomic Co-operationfor the EuropeanPaymentsUnion (hereinafterreferredto
as the Agent) for the monthof June1954.

Theremainingtwentymillion unitsof accountshallbepaid in twentyquarterly
instalmentsof onemillion units of account. Paymentof eachquarterlyinstalment
shall be madeat the end of the month. The first instalmentshall fall due on
30 September1954.

Article 3

Not later thanthreeworking daysbeforetheduedateof eachof thepayments
referredto in article 2 of this Agreement,the Governmentof the Italian Republic
shallnotify the Agent of the payment to be madeon the last day of the month.

The Governmentof the Italian Republic shallnot, however, notify the Agent
until it has issueda valid paymentorder in favour of the Governmentof the
Kingdom of Belgium.

The Governmentof the Kingdom of Belgium shall havethe option of ter-
minating this Agreementfor the future if a payment falling due under these
provisionsis not madeby the duedate.

Article 4

(a) If Italy, in its cumulative accountingposition underarticle 7 of the
European Payments Agreement, ceasesto be a debtor before the debt referred
to in article 1 is fully repaid,the following rulesshallapply.

So long as the calculation~effectedin accordancewith the methodsprovided
for in paragraphs4 or 16 and17 of annexB to the EuropeanPaymentsAgreement
show Italy to be a debtor of the Belgium-LuxembourgEconomic Union, the
Agreementshall continuein force. If the samecalculationsdo not show Italy
to be a debtor of the Belgium-LuxembourgEconomic Union, the Government
of the Italian Republic shallhave the option either to suspendits paymentsor
to continuethem until the debt referredto in article 1 of this Agreementis paid off.

(b) Wheneverthe Belgium-LuxembourgEconomicUnion, in its cumulative
accountingposition,ceasesto bea creditor beforethe debtreferredto in article 1
is fully repaid,the Governmentof the Kingdom of Belgium shall on eachoccasion
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have the option of requestingeither the suspensionof thisAgreementor theconti-
nuationof paymentsby the Governmentof the Italian Republic.

(c) The calculationsreferred to in this articleshall be effectedin accordance
with the hypotheticalcaseset forth in paragraph12 of annexB to the European
PaymentsAgreement.

(d) If, during any suspensionof this Agreement, the European Payments
Agreementshouldterminatein respectof one or both of the Partiesto this Agree-
ment,this Agreementshallimmediatelyceaseto haveeffect.

CHAPTER III

OPERATION OF THIS AGREEMENT AFTER THE TERMINATION OF THE EUROPEAN
PAYMENTS AGREEMENT

Article 5

(a) On the date when the European PaymentsAgreement terminatesin
respectof oneor both of the Parties to this Agreement,the balancepayableunder
article 1 and2 by the Governmentof the Italian Republic,hitherto expressedin
units of account,shallbeestablishedandexpressedin Belgian francs on thebasis
of theparity of theBelgianfrancin relationto the unit of accounton the saiddate.

(b) As from that date, the paymentsshall no longer be quarterly, but shall
be replacedby half-yearlypaymentsequalto two quarterly payments.

(c) If on that date the amount of the bilateral credits which the Belgium-
LuxembourgEconomicUnion mustgrantto Italy underthe provisionsof annexB
to the EuropeanPaymentsAgreement falls below the total of the quarterly
instalmentsoutstandingunderthis Agreement,the total shall be adjustedto the
amountof the bilateralcredits.

In the lattercase,the Governmentof the Italian Republicmay, at its option:

— Make half-yearly paymentsequal to two quarterly instalmentsas provided
for in the fourth paragraphof article 2; or

— Reducethe amount of the half-yearly instalments,in order to spread them
over the periodremainingunderthe samearticle.
If, however,onthatdatethe amountof thebilateralcreditswhich theBelgium-

LuxembourgEconomicUnion mustgrantto Italy under the provisions of annex B
to theEuropeanPaymentsAgreementexceedsthetotalof the quarterlyinstalments
outstandingunder this Agreement,the method of repayingthe balanceshall be
fixed in accordancewith the provisionsof annexB aforesaid.

(4) As soon as the European PaymentsAgreement terminatesin respect
of one or both of the Partiesto this Agreement,the Governmentof the Italian
Republic shall deliver to the Governmentof the Kingdom of Belgium bearer
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bondsissuedby the Istituto Centraleper ii credito amedio terminea favoredelle
mediee piccoleindustrie to the amount of the total balanceoutstandingat that
time, under this Agreement,taking into accountarticle5, paragraph(c). These
bondsshallbe denominatedin Belgian francsand repayableat Brusselsin Belgian
francs, in cash.

The Governmentof the Italian Republicundertakesto ensurethat thebonds
will be honouredand that capital and interest accruing from the bonds will be
transferredfreely to Belgium or to the agreedplace of paymentat any time,
without any restriction and in any circumstances,without requiring that any
affidavit be drawnup or that any formality be compliedwith.

The bondsshall be negotiableboth on the Belgian market and on foreign
marketsand may at any time be transferredor discounted,or given as security
or collateral.

They shall bear interest calculatedand paid half-yearly at the rate of 3.25
percentperannum.

Theyshallbe printed in the form specifiedin the annexesto this Agreement
(annexesJi and112).

(e) The bondsissuedunderparagraph(4) aboveshall comprise:

(1) Two bonds, one maturing in six months and the other in twelve months,
eachonerepresentingthe amount of onehalf-yearlyinstalment.

(2) A seriesof one-yearbondsto the amount of the outstandingbalance,having
a nominalvalue equalto two half-yearly instalments,or a lesservalue, if the
said balancedoesnot correspondexactlyto two half-yearlyinstalments.

U) Eachyear, and for the first time one year after the dateof issue,one of
these bonds shall be exchangedfor two divisional bonds, one maturing in six
monthsand the other in twelve months,each representingthe amount of one
half-yearlyinstalment. The remainingbondsshall be exchangedfor new bonds
maturing in oneyear.

(g) The Governmentof the Kingdom of Belgium shall be entitled to request
that the bondsreferredto in the precedingparagraphshe split into fractions of
a lessernominalamount.

CHAPTER IV

MISCELLANEOUS PROVISIONS

Article 6

While this Agreementremainsin force, theGovernmentof the Italian Republic
shall be entitled, on any due date, to prepay all or part of the unpaid balance.

1 Seep. 69 of this volume.

‘ Seep. 73 of this volume.
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Any prepaymentshallbe appliedto thehalf-yearlyinstalmentslast falling due.

Article 7

All paymentsmadeby the Governmentof the Italian Republicin settlement
eitherof the principal or of the interestreferredto aboveshall be free of any tax,
toll or commissionwhatsoever,presentor future, to which such paymentsmight
besubjectunderanylaw or regulationof the Italian Republic.

The sameshallapply to the issue of the bondsreferredto in article5, para-
graph (d).

Article 8

The National Bank of Belgium and the Italian Exchange Office shall be
responsiblefor giving effect to this Agreementand shalldeterminethe technical
methodsfor doingso by commonagreement.

Article 9

This Agreement,togetherwith annexesI andII which constitutean integral
part thereof,shallenterinto force on its signature.

DONE in duplicateat Paris,on 12 July 1954.

For the Government For the Government
of the Italian Republic : of theKingdom of Belgium:

CATTANI R. OCKRENT

ANNEX I

MODEL OF BOND MATURING IN ONE YEAR

BOND No

B.F 3.25 percentperannum.

The Istituto Centraleper ii creditoa medio termine a favoredelle mediee piccole
industrie will pay the bearerof this bond the principal sum of Belgian
francs ( B. Frs.).

This bond is issuedin accordancewith the provisionsof the Agreementfor Repay-
ment andAmortization betweenthe Governmentof the Kingdom of Belgium andthe
Governmentof the Italian Republic, signed at Paris on 12 July 19541 (hereinafter

1 Seep. 61 of this volume.
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referred to as the Agreement) and is subject to all the termsand conditionsof that
Agreement.

The Istituto Centraleper il creditoa mediotermine a favore delle mediee piccole
industrie will

1) Pay the principal sum of this bond on (1)

2) Pay,on the sum of this bond, interestat the rate of 3.25 per centper annum,
running from (2) This interest will be payable
on (3) and (1)

The principalandtheinterestwill be paidin Belgianfrancs, in cash, at theNational
Bank of Belgium at Brussels,unlessthe contractingparties decide otherwise.

The paymentsmadeby the Istituto Centraleper il creditoa medioterminea favore
delle mediee piccole industrie in settlementof theprincipal or interest will be free of
any tax, toll or commissionwhatsoever,presentor future, to which such payments
might be subject underany law or regulation of the Italian Republic.

Furthermore,the Governmentof the Italian Republicwill ensurethat the capital
andinterestaretransferredfreely to Belgium or to the agreedplaceof payment,at any
time, without any restriction and in any circumstances,without requiring that any
affidavit be drawn up or that any formality be complied with.

At the request of the Governmentof the Kingdom of Belgium, this bond may be
divided andexchangedfor fractional bonds of a nominal value to be determinedby that
Government.

Prepayment of this bond by the Istituto Centrale per il credito a medio termine
a favore delle medie e piccole industrie will not entitle the latter to clear itself by apay-
ment which is less than the nominal face value of the bond.

(1) (i) In the caseof bonds issuedunder article 5, paragraph(e), of the Agreement one
year after the date of terminationof the EuropeanPaymentsAgreementin respect
of oneor both of thePartiesto the Agreement.

(ii) In the caseof bonds issuedunder article 5, paragraph(I), of the Agreement : one
year after the maturity date of the one-yearbond exchangedunder the terms of
paragraph(I).

(2) (i) In the caseof bonds issuedunder article 5, paragraph(e), of theAgreement the
dateof terminationof the EuropeanPaymentsAgreementin respectof oneor both
of the Partiesto this Agreement.

(ii) In the caseof bonds issuedunder article 5, paragraph(I), of theAgreement the
maturity date of the one-yearbond exchangedunder the terms of paragraph(I)
aforesaid.

(3) (i) In the caseof bonds issuedunder article 5, paragraph(e), of the Agreement six
months after the date of termination of the European PaymentsAgreement in
respectof one or both of the Partiesto this Agreement.

(ii) In the caseof bondsissuedunder article 5, paragraph(/), of the Agreement six
months after the maturity date of the one-yearbond exchangedunderthe terms
of paragraph(/) aforesaid.

N’ 4198
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FortheIstituto Centraleperil creditoa medio terininea favoredellemediee piccole

industrie,

Rome

(Signed)

COUPON No. 1 for ... (Belgian francs) COUPON No. 2 for .... (Belgian francs)

( B. Frs.) ( B. Frs.)

Payable on Payableon

DONE at Paris, on 12 July 1954.

For the Government For the Government
of the Italian Republic : of the Kingdom of Belgium

CArr~i,n R. OCKRENT

ANNEX II

MODEL OF BOND MATURING IN SIX MONTHS

BOND No

B.F 3.25 per cent per annum.

The Istituto Centraleper il creditoa medio termine a favore delle mediee piccole
industrie will pay the bearerof thisbond the principal sumof Belgian
francs ( B. Frs.).

Thisbondisissuedin accordancewith theprovisionsof the Agreementfor Repayment
and Amortization betweenthe Governmentof the Kingdom of Belgium and the Govern-

ment of the Italian Republic, signedat Paris on 12 July 1954 (hereinafterreferred to
as the Agreement)and is subject to all the terms and conditions of that Agreement.

The Istituto Centraleper il credito a mediotermine a favore delle medie e piccole
industriewill

1) Pay the principal sum of this bond on (1)

(1) (i) In the caseof bondsissuedunder article 5, paragraph(e), of the Agreement : six
monthsafter the date of termination of the European PaymentsAgreement in
respectof one or both of the Partiesto the Agreement.

(ii) In the caseof bonds issuedunder article 5, paragraph(I), of the Agreement six
monthsafter the maturity date of the one-yearbond exchangedunder the terms
of paragraph(I) aforesaid.
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2) Pay, on the sum of this bond, interestat the rateof 3.25 per cent per annum,
running from (2) This interestwill be payableon

(3)

The principal and the interestwill be paid in Belgian francs, in cashat the National
Bank of Belgium at Brussels, unless the contracting parties decide otherwise.

The paymentsmade by the Istituto Centraleper 11 credito a medio terme a favore
delle mediee piccole industrie in settlementof the principal or interest will be free of
any tax, toll or commission whatsoever, present or future, to which such payments
might be subject under any law or regulation of the Italian Republic.

Furthermore, the Governmentof the Italian Republic will ensurethat the capital
and interest are transferredfreely to Belgium or to the agreedplaceof payment,at any
time, without any restriction and in any circumstances,without requiring that any
affidavit be drawnup or that any formality be compliedwith.

At the requestof the Governmentof the Kingdom of Belgium, this bond may be
divided andexchangedfor fractionalbondsof a nominalvalue to be determinedby that
Government.

Prepaymentof this bond by the Istituto Centrale per il creditoa medio termine a
favoredellemediee piccoleindustriewill not entitle the latter to clearitself by apayment
which is lessthan thenominalfacevalue of thebond.

For the Istituto Centraleper ii creditoamedioterminea favoredellemediee piccole
industrie,

Rome

(Signed)

COUPON No. I for Belgian francs

( B. Frs.)
Payableon

DONE at Paris, on 12 July 1954.

For the Government For the Government
of the Italian Republic : of the Kingdom of Belgium

CATTANI R. OcKRENT

(2) (i) In the caseof bonds issuedunder article 5, paragraph(e), of the Agreement the
date of terminationof the EuropeanPaymentsAgreementin respectof one or both
of the Partiesto theAgreement.

(ii) In the caseof bonds issuedunder article 5, paragraph(I), of the Agreement : the
maturity date of the one-yearbond exchangedunder the terms of paragraph(I)
aforesaid.

(3) On the maturity date of the principal.
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ADDITIONAL AGREEMENT1 TO THE AGREEMENT FOR
REPAYMENT AND AMORTIZATION OF 12 JULY 19542
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE ITALIAN RE-
PUBLIC AND THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM
OF BELGIUM. SIGNED AT PARIS, ON 3 JULY 1956

TheGovernmentof theItalian Republic,ontheonehand,andtheGovernment
of the Kingdom of Belgium,actingon its own behalfandon behalfof the Govern-
ment of the Grand Duchy of Luxembourg,by virtue of existing agreements,on
the otherhand,

Consideringthe Agreementfor the Establishmentof a EuropeanPayments
Union (hereinafterreferred to as the European PaymentsAgreement) signed
at Parison 19 September1950, andSupplementaryProtocolsI to 8,

Consideringarticle l3bis (a) of the EuropeanPaymentsAgreement,

ConsideringdocumentC (54) 161 of 22 June1954,

ConsideringdocumentC (55) 91, paragraph10, of 22 April 1955,

ConsideringdocumentC (56) 118, paragraphs3 and4, of 1 June1956,

ConsideringCouncil DecisionC (56) 161 of 29 June 1956,

Haveagreedas follows

Article 1

The Governmentof the Italian Republicshall pay to the Governmentof the
Kingdom of Belgium, in addition to the amountspecifiedin article 1 of the Agree-
ment for RepaymentandAmortizationbetweenthe Governmentof the Kingdom
of Belgium and the Governmentof the Italian Republic (hereinafterreferred to
as the Agreement)signedat Parison 12 July 1954,1 atotal amountequivalent to
fifteen million units of account, the value of which is defined in article 26 of the
EuropeanPaymentsAgreement.

Article 2

All theprovisionsof theAgreement,both thoserelatingto the periodpreceding
the termination of the EuropeanPaymentsAgreementin respectof one or both
Partiesand thoserelating to the period following such termination,shall apply
to the settlementof the additional amount referred to in article 1 above, taking
into accountandsubjectto the following provisions.

1 Cameinto force on 3 July 1956, uponsignature,in accordancewith article5.

2 Seep. 61 of this volume.
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Theseprovisionsshall be applied having regard to the fact that the total
sum of the paymentsto be made by the Governmentof the Italian Republic
under article 1 of the Agreement hasbeen increasedby an amount of fifteen
million units of account.

Article 3

During the periodof applicationof the provisionsof the EuropeanPayments
Agreementto both Partiesto this Additional Agreement,the Governmentof the
Italian Republic shall repay the sum of fifteen million units of accountreferred
to in article 1 aboveunderthe following conditions

A paymentequivalentto threemillion units of accountshall be madeon the
valuedate of the Union for the month of June 1956.

The remaining twelve million units of accountshall be paid in twenty-four
equal quarterly instalments of five hundred thousand units of account. The
first of thesequarterly instalmentsshall be paid on 30 September1956.

So long as quarterly paymentsremain outstanding under the Agreement,
each of the quarterly instalmentsreferred to above shall be combined with the
correspondingquarterly instalmentprovidedfor in the Agreement.

Article 4

After the datewhenthe EuropeanPaymentsAgreementterminatesin respect
of one or both of the Parties,theGovernmentof the Italian Republicshallrepay
the amount of the bilateral credits which the Belgium~LuxembourgEconomic
Union mustgrant to Italy pursuantto annexB to the EuropeanPaymentsAgree-
ment, under the conditionsprovidedfor in article 5 of the Agreementandtaking
into accountthe following provisions:

(a) If on that datethe amountof the bilateral creditsis less than or equal
to the total of the quarterly instalmentsoutstandingunder the Agreement,the
creditsshallbe repaid in accordancewith the saidAgreement,andthis Additional
Agreementshall ceaseto haveeffect.

(b) If on that date the amount of the bilateral credits is greater than the
total of the quarterly instalmentsoutstandingunderthe Agreement,but less than
that total increasedby the total of the quarterly instalmentsoutstandingunder
this Additional Agreement, the fraction of the bilateral credits which is equal
to the quarterly instalmentsoutstandingunder the Agreementshall be repaid
in half-yearly instalments equal to two quarterly instalments as provided for in
article 2 of the Agreement,and the remaining fraction of the credits shall be
repaid, at the option of the Governmentof the Italian Republic

(i) In half-yearly instalments equal to two quarterly instalments as provided
for in the third paragraphof article 3 of this Additional Agreement,or
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(ii) In half-yearly instalmentsreduced so that they may be spreadover the period
still to run under that article.

(c) If on that date the amount of the bilateral credits is greaterthan the
total of the quarterly instalmentsoutstandingunder the Agreementand under
this Additional Agreement, the method of repaying the outstanding balance
shall be fixed in accordancewith the provisions of annex B to the European
PaymentsAgreement.

Article 5

This AdditionalAgreementshallenterinto force on its signature.

DONE in duplicatein Paris,on 3 July 1956.

For the Government For the Government
of the Italian Republic : of the Kingdom of Belgium:

G. COSMELLI R. OCKRENT
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